
CUBE-DUO QUADRO LED
Installation guidemade in Italy

IP
40 A

Corretto smaltimento del prodotto (Rifiuti elettrici ed elettronici)
Correct disposal of this product (Waste electrical & electronical equipment)
Korrekte Entsorgung dieses Produkts (Elektromüll)
Comment éliminer ce produit (Déchets d’équipements électriques et électroniques)
Eliminación correcta de este producto (Material de descarte eléctrico y electrónico)

Questo apparecchio di illuminazione deve essere installato solamente in locali in cui il contatto con 
l’acqua è impossibile
This fitting should only be installed in rooms where direct contact with water is impossible
Diese Leuchte darf nur in Räumen verwendet werden, in denen ein direkter kontakt mit wasser 
nicht möglich ist
Cet êquipement doit être installé dans des pièces hors de toute projection d’eau.
Este equipo solamente puede ser instalado en interiores donde no es posible el contacto directo 
con el agua.

Protetto contro oggetti solidi più grandi di 1 mm 
Protected against solid objects greater than 1 mm
Geschützt gegen Festkörper größer als 1 mm
Protégé contre les objets solides de plus de 1 mm
Protegido contra objetos sólidos superiores a 1 mm

IP
40

6 W CRI>90 650lm 

6W 12V 02,5lm/W classe A++
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3000°K

Cod. 321.0021.01.--
Rev. 00 04.04.2019

Apparecchio con messa a terra.
Lighting fixture with grounding.
Ausrüstung mit Erdung.
Equipement avec mise à la terre.
Equipo con descarga a tierra.
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MACROLUX
Instructions
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ATTENZIONE:
LA SICUREZZA DELL’APPARECCHIO E’ GARANTITA SOLO CON L’USO APPROPIATO DELLE 
SEGUENTI ISTRUZIONI; PERTANTO E’ NECESSARIO CONSERVARLE.
WARNING:
THE SAFETY OF THIS FIXTURE IS GUARANTEED ONLY IF THESE INSTRUCTION;REMEM-
BER TO CONSERVE IN A SAFE PLACE.
ACHTUNG:
DIE SICHERHEIT DES GERÄTES WIRD NUR DURCHS ACHGEMÄSSE BEFOLGUNG NACH-
STEHENDER ANWEISUNGEN GEWÄHRLEISTET; IHRE AUFBEWAHRUNG IST DESHALB 
SEHR WICHTIG.
ATTENTIE:
DE VEILIGHEID VAN DE APPARATUUR IS SLECHTS DAN GEGARANDEERD ALS MEN DE 
VOLGENDE INSTRUKTIES STRIKT OPVOLGT: DAAROMMOETMENZE OOK BEWAREN.
ATENCIÓN:
LA SEGURIDAD DEL APARATO SE GARANTIZA SOLO CUMPLIENDO CUIDADOSAMENTE 
LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES; POR ELLO, ES NECESARIO CONSERVARLAS.

 

MACROLUX garantiza el aparato solo cuando se hace uso del mismo de acuerdo con las 
instrucciones que se adjuntan. Se aconseja la instalación del aparato por parte de perso-
nal cualificado. Antes de efectuar cualquier manipulación a la lámpara desconectar de 
la corriente eléctrica. El producto no debe ser modificado. La introducción de cualquier 
modificación, anula las medidas de seguridad que lleva incorporadas y podría convertirlo 
en un objeto peligroso. MACROLUX declina toda responsabilidad sobre los productos 
modificados. No deben usarse limpiadores a base de alcoholes o disolventes y tampoco 
deben sumergirse en agua los detalles decorativos de las lámparas. 

S

Die Fa.MACROLUX garantiert fur die Leuchten nur bei Beachtung dieser Montagean-
leiyun, die aufbewahrt werden solite.Es wird ampfohlen, die Leuchte nur von Personen 
mit den notigen Fachkenntnissen montieren zu lassen.Vor jeder Operation an der 
Leuchte, die Stromeinspeisung herausziehen.Die Leuchte darf nicht anderweitig als in 
der beschriebenen Art modifiziert werden.Bei jeder anderen Veranderung verliert die 
Garantie ihre Gultigkeit, das Produkt kann dann ein Gefahrenpotential darstellen.Die 
Fa.MACROLUX lehnt bei modifizierten Produkten die Haftung ab.Keine alkoholhaltige 
Reiningungsmittel verweden, Dekorationen nicht ins Wasser tauchen.

D

La MACROLUX garantit l’appareil seulement si son usage est realise’ en conformite’ 
avec les presentes instruction qui seront conserves.Il est conseille que l’installation de 
l’appareil soit realise par un professionnel.Avant d’efectuer toute operation su l’appareil, 
son alimentation doit être debranche.L’appareile doit pas être modifie. Tout modifications 
annule les approbations normatives et peut rendre l’appareil dangereux.La MACROLUX 
d cline toute responsabilite en cas de modification des produits.Pour le nettoyage de 
l’appareil, ne pas emplyer des solvants â base d’alcool.Ne pas mouiller les vetements 
decoratifs. 
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La MACROLUX garantisce l’apparecchio solo con l’uso appropiato delle seguenti 
istruzioni, che vanno conservate.Si consiglia l’installazione dell’apparecchio da parte di 
personale qualificato.Prima di effettuare qualsiasi operazione sull’apparecchio togiere la 
tensione di rete. Il prodotto non deve essere modificato.Qualsiasi modifica annulla le ap-
provazioni di sicurezza e puo’ rendere pericoloso il prodotto. La MACROLUX declina ogni 
responsabilità su prodotti modificati. Per la pulizia dell’apparecchio non usare solventi a 
base alcolica e non immergere nell’acqua le decorazioni. 
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MACROLUX company garantees the lamp only if you follow appropiately the assembling 
instructions which must be well kept.We suggest the installation of the lamp by skilled 
personnel.Before starting each installation switch off the electrical feeding.The item 
must not be modified.Each changing cancels the security approvals and can make 
dangerous the product.MACROLUX declines any responsabilities for modified product.
For the lamp cleaning,please do not use alchoholic solvent and do not pluge into water 
decorations.
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Collocare la base di fissaggio del fa-
retto nel punto desiderato del soffit-
to come illustrato in figura.

Place the fixing base of the spotlight 
in the desired point of the ceiling as 
shown in the figure.

Collegare i cavi di tensione 230V al 
proiettore attraverso la morsettiera 
in dotazione.

Connect the 230V voltage cables to 
the projector through the supplied 
terminal block.

Inserire la morsettiera e l’alimen-
tatore all’interno del proiettore per 
procedere al fissaggio.

Insert the terminal block and the 
power supply inside the projector to 
proceed with fixing.

Fissare il proiettore al soffitto ser-
rando le apposite viti sul faretto.

Fix the projector to the ceiling by ti-
ghtening the appropriate screws on 
the spotlight.
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